











through  supportive  classes  on how  to  search  /  retrieve  information  from  the databases  that will  be 











DeCS  is  a  structured  and  trilingual  (Portuguese,  Spanish  and  English)  vocabulary,  based  on  term 
collections, sorted out for helping information access. 
















Built  on  17  categories,  its  hierarchical  structure  is  based  on  the  categorization  of  knowledge  into 
decimal classes and subclasses, acknowledging conceptual and semantic relations and its terms are 
presented in a hybrid structure of pre and post coordination, and annually updated. 

















































definition;  indexing  note;  allowed  qualifiers,  DeCS  record  number  and  unique  MeSH 
identifier. 
• Short  ­  Descriptor  is  displayed  in  English,  Spanish  and  Portuguese;  category  numbers 
and allowed qualifiers. 
























































These  different  aspects  of  a  subject  matter  or  descriptor  are  known  as  qualifiers.  A  qualifier  is 
connected to the descriptor, separated by a slash bar (/) during indexing work. (5)”
By clicking on a qualifier, it will be shown in three languages (english, spanish, and portuguese), with 



































Result: Six descriptors were retrieved with the word Curettage at  the beginning or at  the end of  the 
descriptor. This makes it easier to find all descriptors and allows a global view of the descriptor.
c)  Hierarchical  Index –  the  subject matters  (represented by descriptors)  are arranged by  their 
































Virtual  em  Saúde.  DeCS  2004­  statistical  data  [cited  28  November  2003].  São  Paulo:  BIREME. 
Available at World Wide Web: <http://decs.bvs.br/I/statistics2004.htm> 
5 – BIREME. Centro Latino­Americano e do Caribe em Ciências da Saúde. Manual de indexação de 
documentos para a base de dados LILACS. [cited 28 November 2003]. São Paulo: BIREME. Available 
at World Wide Web: <http://www.bireme.br/abd/P/Manindpt.doc#9.1 Definição e objetivo> 
Answers to the exercises: 
1 – Ligation 
2 – Colonoscopy 
3 – Yes 
4 – No,  the correct qualifier is /adverse effects 
5 – Yes
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1 Article written at the Central Library  ­ UNIFESP/EPM 
*Note: The descriptors are always shown in three languages. 
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